CTATbAl 6 BCEOBLUEN OEKNAPALUU NPAB YEJIOBEKA:
NMEPCOHOJIOTMYECKAA MHTEPMNPETALUUA

Oner Tapacos®

AHHoTaumsa: CraThs TMOCBSIIEHA  BBISICHEHMIO  CYI[HOCTU U
comepskaHUSI CTaTby 6 Bceobiieit meknapauyy IIpaB yeJoBeKa, Kacawlleics
MIpU3HAHUS IIPaBOBOI JMUYHOCTM MHAMBUAA. C 3TONM 1ie/iblI0 MCII0JIb30BaHa
MEeTOAOJIOTHSI MPaBOBONM IIEPCOHOJIOTMM, a TAKKe CPaBHMUTE/IbHbIV aHaau3
MHOTOUMC/IIEHHbIX IIepeBOIOB TeKCTa craTtbu 6 [lekmapauuu 1948 .

Ob6ocHOBaHa MEeXOyHapoaHas HpaBOCY6'beKTHOCTb yeJIOBeKa.

KmioueBble c/1oBa: cTaThbs 6 BceoOIieil meknapauyuu IpaB 4yejOBeKa,
cTaThst 16 MeXXAyHapOIHOrO IaKTa O TPaKAaHCKUX U IMOJIUTUYECKUX ITPaBax,
cTaThsi 3 AMEpPMKAHCKO/ KOHBEHIIMM O IIpaBaxX 4YeJIOBeKa, IIpaBO Ha
IIPaBOBYIO JIMYHOCTD, IPABO Ha MPM3HAHME ITPaBOBOJ JUMYHOCTHU, IPU3HAHME
B KauvecTBe JiMIla Iepeld IIpaBOM, MEXIyHapOmHAas IPaBOCyObEKTHOCTD

yeJIOBEKd.

ARTICLE 6 OF THE UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS:
PERSONOLOGICAL INTERPRETATION

Oleg TarasoVv’

* TapacoB Omer BmagumupoBuu, K.I0.H., JOLEHT Kadempbl MeXIYHapOZHOro IipaBa HalMoHaJIbHOIrO
yHUBepcuTeTa «l0puanueckas akagemus YKpauHbl uMeHu SIpociaaBa Myaporo», r. XapbkoB, YKpanHa.
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Abstract: The article is devoted to the clarification of the nature and
content of Article 6 of the Universal Declaration of Human Rights,
concerning the recognition of the individual’s legal personality. For this
purpose, the methodology of legal personology has been used, as well as a
comparative analysis of a numerous translations of the text of Article 6 of the

Declaration of 1948. The international legal personality has been proved.

Keywords: Article 6 of the Universal Declaration of Human Rights,
Article 16 of the International Covenant on Civil and Political Rights, Article
3 of the American Convention on Human Rights, the right to legal
personality, the right to recognition of legal personality, recognition as a

person before the law, the international legal personality.

[ToOBOPOTHBIM MOMEHTOM B IIPaBOBOM pa3BUTUM LIMBUIU3ALUU
sapuioch npuHdatue 10 gmekabps 1948 r. BceeoOmeil geknapauyy IIpaB
yesnoBeka'. CTaThbs 6 Jlekaapauyu IpsiMo yKasbiBaeT: «Kaxkablit uejoBek, Iae
ObI OH HY HaXOJMJICSI, MMeeT IPaBo Ha MpMU3HaHMe eTo IMPaBOCYObeKTHOCT».
Ha cerogHsIIHMIT JeHb HAM He M3BeCTeH HU OJIMH CYO'beKT MeXKIYHAapOIHOIO

IIpaBa, KOTOprf/I OBI rnoaseprajgl COMHEHMIO O6bI‘lHO-HpaBOBOI7I XapaKkTep

* Tarasov Oleg Vladimirovich, candidate of legal science, associate professor at the chamber of the
international law at the National University “Yaroslaw The Wise Law Academy of Ukraine”.

! Cm.: Abammpaze A.X. BceobGiast mekmapanys IpaB yejioBeKa — BeJMYaiilmii akT B MICTOPUM YeJIOBEUYECTBA
// Poccuiickuit exxeromHMK MekmyHapomHoro mpasa, 2008. CII6.: Poccus-Hesa, 2009. C.209-214;
Kanamkapsin P.A. Bceobuias mexnapamysi IpaB uyejoBeka. MecTo, pojib UM 3HaUYeHMe B MMUPOIOPSIIKE Ha
OCHOBe BepxoBeHCTBa IpaBa — rule of law // T'ocymapcTtBo n mpaBo. 2010. N26. C.41-48; KapramkuH B.A.
Bceobias mekiapaiys rpaB Yeji0BeKa ¥ pa3BuUTHe MexXayHapoaHoro npasa (K 60-if rogoBIIyHe IPUHSATHS)
// MexxmyHapoiHoe mipaBo — International Law. 2008. N21. C.81-87 u nip.
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OAHHOTO TojoXeHus?. C TmpuHATMEM MeXKAYHApOOHOTO I1akKTa O
TPAKOAHCKMX U ITIOJUTHMUECKMX TIpaBax oOT 16 gekabps 1966 r.,
AMepHMKaHCKOJV KOHBEHIIMM O ITpaBax uyejoBeKa OT 22 HOs1opst 1969 r. (manee
— AKIIY)3, AdpukaHckoii XapTum IpaB 4yejoBeKa ¥ HAapOJOB OT 26 MIOHS
1981 r. (manmee — AXIIYH)* u KouBenumm CHI' 0 mpaBax M OCHOBHBIX
cBOOOIAx yejoBeKa oT 26 mas 1995 r. cratbs 6 Jleknapauumu obpesa 4eTkoe
moroBopHoe odopmaeHue. CtaTbs 16 Ilakra, ct. 3 AKIIY 1 cT. 23 KoHBeHLIUM
CHTI' 1995 r. orpaskamoT TekcT cT. 6 Hexkmapanuu 1948 r., a cr. 5 AXITYH
o6benuHseT B cebe TeKCThI cTaTeii 4, 5 u 6 leknapauyum 1948 r.

Psp rocymapCTB MMINIEMEHTUPOBAIN TeKCT Jleknapauyumu 1948 r. B cBou
HaIlMOHAIbHbIE TIPABOITOPSIAKM Ha YPOBHE KOHCTUTYI[MOHHOIO ITpaBa’.

OmHako mnpu aHanmuse Cr. 6 J[lexknapauum 1948 r., a Takxke
COOTBETCTBYIOIIMX CTaTeil MEeXIYHAapOOHbIX OOTOBOPOB UM HAIMOHAJIbHO-
MPaBOBbIX aKTOB, CJieAyeT YUYUThIBATh CIIELM(pUKY MepeBOdOB, MOTYIIUX
IIPUBECTM K pPasjiMUYHOMY MOHMMAHMIO CMbICJIA UM COJOEp>KaHUSI OAHHOM
ctaTby. JIOCTATOUHO yKa3aTh, YTO Ha Mioab 2013 r. [leknapauys 1948 r. 6b11a

nepeBejeHa Ha 407 g3bIKOB HApOJOB MMpPa®, UTO II03BOJIIET IPOBECTU

2 B menomM, o rpaBoBoii npupoge Hexnapauyy 1948 r. cm., Hanpumep: Abammase A.X. IOpuanueckas cuia
Bceob1ieit mexnapauyy IpaB 4esioBeKa // AKTyasibHbIe TTPOOJIEMbI COBPEMEHHOTI'O MEXKAYHAPOIHOTO MpaBa.
Marepuanbl MeKBY30BCKOJ Hay4HO-TIpakTuueckoit koHdepennuu. Mocksa, 20-21 ampens 2007 r. M.:
PYIIH, 2008. C.9-17; Tapacos O.B. IOpuanuyHa npupoaa 3arajibHOi Aeknapailii mpas goaunu / O.B. Tapacos
// TIpobyiemu 3akoHHOCTi. 1998. Bur.36. C.25-28 u ap.

5 CM.: American Convention on Human Rights. Adopted at the Inter-American Specialized Conference on
Human Rights, San José, Costa Rica, 22 November 1969. // URL:
http://www.cidh.org/Basicos/English/Basic3.American%20Convention.htm (mata o6pamenusi: 10.07.2013).

4 CM. obuUMaNbHBIA caiT AQpPUKAHCKO KOMMCCMM TIO IIpaBaM 4ejioBeKa u HapomoB // URL:
http://www.achpr.org/fr/instruments/achpr/#a5 (maTa o6pamenns: 10.07.2013).

> Cm.: JIykamyk M., MesxmyHapogHoe MpaBo B cyaax rocygapcts. CI16.: CK® «Poccusi-Hesa», 1993. C.184-
189; TuynoB O.U. Bceo6iiast ekaapaiius paB 4eJioBeKa B HOpMax MeXIYHapOAHOTO ¥ KOHCTUTYI[MIOHHOTO
npasa // XKypHai poccuiickoro mmpasa. 2009. N22. C.135-142.

¢ TIpu srom VYmpapieHue BepxoBHoro komuccapa OOH mno mpaBam uyenoBeka (VBKIIY) He Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 3a KaueCTBO M TOYHOCTh IEpPeBOAOB, CHejaHHbIX Ha $SI3bIKax, He OTHOCSIIMUXCSI K 6
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VHUKAJbHBIA CPABHUTEJIbHBIA aHaANU3 [JISI BBISIBIEHUS U YCTPaHEHUS
BO3MOXXHBIX Pa3HOUTEHUIA.

CTaHOBJIEHIEe MPaBOBON II€PCOHOJIOTMM KaK HOBOI'O HaMpaBJIeHUS
MMPOBOJ IOPUAMYECKO HAyKM IMO3BOJISIET MCC/IeN0BaTeNsIM 3HAUUTE/bHO
IIOBBICUTH CBOJ YPOBEHb 3HAHMII O IePCOHATUBHO ITPABOBOII peajbHOCTH .
OmHMM u3 e€ SApPKMUX TIPOSBJIEHUN SBJSETCS MEeXIyHapOLHO-IIpaBOBas
JIMYHOCTb 4YejioBeKa, IMPU3HAHMI0 KOTOPOii, B TOM UMCJie, MOCBSIIeHa CT. 6
Hexnapanyuu. [ BBISCHEHUSI CYIIHOCTU U COIEp>KaHUsS OaHHOM CTaTbu
HEOoOXOAMMO OOpaTUThCSI K II€PCOHOJIOTMUYECKOM METOMOJIOIMM, a TaKXKe
CpaBHUTEJIbHOMY METOLY MCCJIeJOBaHUIA.

Tak, B aHriamiickom®, motaaHackom’, 60CHMUIICKOM (JaTMHCKOM! 1
Kupuandeckom'l), manbTuitckom!'? u HugepiaHackomM'® mepeBogax peub UIeT
O NMpM3HAHUM B KauecTBe «jIuila Ilepen 3aKOHOM» (person, osoba, ocoba,
persuna, persoon), B TO BpeMs KaK MAaKeJOHCKMII TEeKCT TOBOPUT O
NpU3HAHUM  «JIMYHOCTM TIepeln 3aKOHOM» (JimuHOCT)4.  BykBajbHOE
IIpouTeHye MoJ00HOr0 TeKCTa OrpaHMumMBaeT cT.6 Jexnapauyuy 1948 r. nuimib
HaIllMIOHAJIbHBIM ITPaBOMNOPSAKOM, UTO CO3[aeT JIOKHOe MpeAcTaBieHue o0

OTCYTCTBUN Me)K,ZLYHapO,ZLHOIZ Hp&BOCY6'b€KTHOCTI/I YyeJIOBEKd. XO0Tda

oduIMaTbHBIM SI3BIKaM OOH. Cm. oUIIMaTbHBbI cayT YBKITY // URL:
http://www.ohchr.org/RU/UDHR/Pages/Introduction.aspx (mata o6pamenns: 10.07.2013).

7 Cm.: TapacoB O. B. IlpaBoBast mepcoHojorMsa (Hayka O cybbekTe mpaBa BoobGiie) // IIpoGiema
MPaBOCYOBEKTHOCTM: COBPEMEHHbIE MHTEPIIPETAllMM: MaTep. Hayd. — MpakT. KoHd. Camapa, 29 deBpans
2008 r. Bpim. 6. Camapa: Camap. rymanmuT. akan., 2008; TapacoB O.B. MeTomosiornueckie OCHOBaHMS
MIPaBoBOi1 MepcoHosiormu // TpobiemMa MpaBoCYyO'bEKTHOCTY: COBPEMEHHbIE MHTEPIIPETAllMM: MaTep. Hayd.
— npakT. KoHd. Camapa, 27 despass 2009 r. Beim. 7. Camapa: Camap. rymaHuT. akaz., 2009 u np.

8 «<Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law».

? «Awbody hes the richt awgaits tae kenning as a person afore the law».

10 «Svako ima pravo da se svagdje pred zakonom priznaje kao osoba».

I «CBako MMa IpaBo Ja ce CBarfje Ipej 3aKOHOM ITpyM3Haje Kao ocobar.

12 «Kulhadd ghandu 1-jedd li jintgharaf kullimkien bhala persuna quddiem il-ligi».

13 «<Een ieder heeft, waar hij zich ook bevindt, het recht als persoon erkend te worden voor de wet».

4 «Cekoj MMa npaBo Hacekaze Ja 6yuae MpM3HaeH KaKo JMIHOCT Mpe 3aKOHOT».
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QHIVIMMACKUIA M IIOTJAHOCKUI BapMaHTbl IO3BOJISIIOT MHTEPIIPETUPOBATH
CJIOBO «law» M KaK «3aKOH», M KaK «IIpaBO», MMEHHO KaK «3aKOH» JAHHBI
TepMMIH ObLIT Y3KO MCTOJIKOBAH PV IIePEBOJIE Ha PSIJI I3bIKOB.

Bo dpanmy3ckom', ucmaHckom!'®, urambsHcKoM!’, KaTajJoHCKOM!'®,
anbanckom!, mosbckoM?°, mopryrajibckom?!, peropomanckom (Rhaeto-
Romance)??, pyMbIHCKOM?, caH-MapuHCKOM?*, capIuHCKOM?®, CIOBaKCKOM?2®
M 4YemickoM?’ TeKCTax TOBOPUTCS O IIPMU3HAHUM <«IIPABOBON JIMUHOCTU»
(personnalité juridique, personalidad juridica, personalita giuridica,
personalitat  juridica, personaliteti juridik, osobowos$ci prawnej,
personalidade juridica, persunalitad giuridica, personalitatea juridica,
personalita giurédica, personalidade =zuridica, prdvna osobnost, pravni
osobnost).

Kak ripencraBiisieTcsl, JaHHbIM BapuMaHT TeKCTa CT. 6 lekmapauuu 1948
I. Haubojiee IIOJIHO OTpa’kaeT CyTh PacCMaTPUBAEMOIO I€PCOHATMBHOIO
nmpaBoBoro (¢eHomeHa. VMeHHO Mpu3HAHME IIPABOBOI  JIMYHOCTHU
(personality) uesoBeKa ¢ HEOOXOOMMOCTBIO BEIET K IIOCIEIYIOIIEeMY

oIrpenejIeHnIo ero BHeIIIHeM HepCOHaTMBHOIZ Hp&BOBOf/I (l)OprI

15 «Chacun a le droit a la reconnaissance en tous lieux de sa personnalité juridique».

16 «<Todo ser humano tiene derecho, en todas partes, al reconocimiento de su personalidad juridica».
17 «Ogni individuo ha diritto, in ogni luogo, al riconoscimento della sua personalita giuridica».

18 «Tota persona té el dret arreu al reconeixement de la seva personalitat juridica».

19 «Gjithkush ka té drejté gé t'i njihet kudo personaliteti juridik».

2 «Kazdy cztowiek ma prawo do uznawania wszedzie jego osobowosci prawnej».

2 «Todos os individuos tém direito ao reconhecimento, em todos os lugares, da sua personalidade juridica».
22 «Mintga uman ha il dretg da vegnir renconuschi dapertut sco persunalitad giuridica».

% «Fiecare om are dreptul sa i se recunoasca pretutindeni personalitatea juridica».

2 «Ogni individuo 1'a dirét, at tot e’ mand, m'u riconosciment dla su personalita giurédica».

% «Onzi unu tenet su deretu a su reconnoschimentu in onzi logu de sa personalidade zuridica sua».
2% «Kazdy ma pravo, aby bola vSade uznavana jeho pravna osobnost».

27 «Kazdy ma pravo na to, aby byla vSude uznavana jeho pravni osobnost».
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¢usuueckoro jauia (person)’® Kak IO HaUMOHAJIbHOMY, TaK U IIO
MeXAyHapogHoMy IipaBy. OrpaHuyeHMe JuIlb HAMOHAJIbHO-ITPABOBBIM
MpU3HAHMEM YeJiOBeKa MOKET ObITh OMACHO MCTOJKOBAHO KaK OTCYTCTBUE
MEXIYHapOOHO-MIPaBOBOM JIMYHOCTU YeJIOBeKa, paspelleHMe Ha ee
UTHOPUPOBAHME U Jaxke YHUUTOKeHMe. AOCYPIHBIM C IOpUANUYECKON TOUKMU
3peHMs BBITJISOUT CUTyallyMsl, KOTIa CyBEpeHHOe JIMII0 00513aHO 00ecIieunThb
KM3Hb, 3I0POBbE, HEINPUKOCHOBEHHOCTb M [Opyrue IipaBa M CBOOOIBI
yeJi0oBeKa M0 HAallMOHAJIbHOMY MpaBy, U TYT K€ FOTOBO JIMKBUAMPOBATb 3TU
mpaBa ¥ CBOOOAbI KaK TOJbKO UeJOBEK OKa3bIBAeTCsl 3a IIpeneaMu
HAILlMOHAJIbHOM KOPUCAMKINK, T.e. B Ipemenax MeXAyHapOAHO-IIPaBOBbIX
MIPOCTPAHCTB.

B pycckoMm, ykpanmHckom??, 6emopycckom® 1 6onrapckom®! mepeBomax
MCIIONIb3YETCSI  BbIpakeHMe  «IIpU3HAHME €ero  IPaBOCYOBEKTHOCTM»
(mpaBocy6'eKTHOCTI, IMpaBacy6’eKTHACIIi, ITpaBoCcybeKTHOCT). OmpeneseHHas
Mpo0JIeMaTUYHOCTh JaHHOI'O BapMaHTa TeKcTa CT.6 Jeknapamum 1948 .
CBSI3aHa C KaTeropmei «IpaBOCyObEKTHOCTb», KOTOpasi He Oblla M3BECTHA
IOPUANYECKOM HayKe POCCUMIACKOI MMIIepUM U COBETCKOMY IIPaBOBEEHUIO
20-30-x rr. mpouwioro Beka. E€ BBedeHMe B OTeUYECTBEHHYIO HAYKy B
cepenvHe XX B. CBSI3aHO C HeMELKMM CJIO0XKHOCOCTAaBHBIM TEPMMUHOM
«rechtssubjektivitat»®:. JIo cux mop TeopeTuKu IipaBa He MOTYT PeIIUThb

BOIIPOC O €ro IIpupoJe U comepkaHmum™,

28 Cm.: Tapacos O.B. IIpaBoBoe /IO Kak MepcoOHaTHBHAs MpaBoBas popma: TeOpeTMKO-MeTO[00TMUeCK i
¥ MeKIyHapOaHO-TIpaBoBoit aciekTsl / O.B. Tapacos // IIpo6nemu 3akoHHocTi. 2011. Bum.113. C.175-182.

¥ «KoskHa JirofiMHa, e 6 BOHa He repebyBaia, Ma€ IMpaBo Ha BU3HAHHS il TpaBOCY6'€KTHOCTI».

30 «KoskHbI YajIaBek, A3e 6 €H Hi 3Hax03iYcs1, Mae MpaBa Ha MPbI3HAHHE SAT0 IIPaBacy6’eKTHACIII».

31 «<Bceky YOBEK, KbJIETO U JIa Ce HaMMpa, MMa IIPaBo Ha MpM3HaBaHe HAa HETrOBaTa MPaBOCYOEKTHOCT».

2 Orcroma «Volkerrechtssubjektivitdt» — «MekmyHapomHasl IpaBoCy6beKTHOCTh». Kpome Toro, 6msKkast
HeMmellkass Kateropusi «rechtssubjekt» («IpaBoBoit cyObekT», oTcioma «Volkerrechtssubjekt» —
«MeXIYHapOIHO-TIPABOBOI CYOBEKT») UCIIONb3YeTCs B JaTCKOM («retssubjekt») mepepoge Jeknapauym 1948
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Yale BCero mpaBoCyObEKTHOCTb PacCMaTPMBAIOT KaK «BMECTUJIMIIE»
MPaBOCIIOCOOHOCTH U AeeCcIOCOOHOCTHM («ITPaBOAEeCIIOCOOHOCTh»), YTO Cpa3y
HaTaJKMBAETCS Ha PsIi METOI0JIOTMYeCKUX Mmpobaem. Hampumep, Bommpoc 06
00bEMe IMPaBOCYOBEKTHOCTHU. EcCaM IIpUMEHUTEIbHO K OeecroCOOHOCTU
MOKHO TOBOPUTH 00 0OBEME, TO K IPABOCIIOCOOHOCTM IAHHBINA ITOIXO[
HeKoppeKkTeH. COOTBETCTBEHHO, 00beIMHSIS IBA Pa3HOIIOPSIAKOBBIX SIBJIEHMS
B OJHY KaTeropuio, MCCIeAoBaTeIM BBIHYKIEHbI TOBOPUTH 00 «0OBEME»
IIPaBOCYOBEKTHOCTM, TaK KaK OJVH U3 €€ 3JIeEMEHTOB MOKET M3MEHSTh
00bEM, a, 3HAUUT, M3MEHSIeTCsI UM OOBEM IIeJIoro sIBjJieHust. B pesynbraTe
IojyyaeM OOJIBIIYI0 MM MEHBIIYIO IIPAaBOBYIO «JIMYHOCTHOCTH» WJIU
«CYyOBEKTHOCTb», 4TO ecTb abcypna. OJHAKO M IMpUpoa IIPaBOCIIOCOOHOCTH
SIBJIIETCS  IIPeIMETOM  OUCKYCCMI, UTO B  COBOKYIIHOCTM  C
IIPaBOCYOBEKTHOCTBIO, JE€EeCIIOCOOHOCThIO U AEIUKTOCIIOCOOHOCTHIO, @ TAKKe
CYOBEKTMBHBIM IIPAaBOM IIO3BOJISIET 3a4acTyl0 KOHCTPYMPOBATh BecbMa
cxonactuyeckue moctpoeHus. ITo muenmo H.M. Mary3oBa, «Iydiie ObI
BOOOIIEe He BBOAUTb KaTErOPMUIO IIPABOCYOBEKTHOCTH, ITOCKOJBKY 3TO
YCJIOKHSIET M 0€e3 TOrO CJIOKHbIE BOIPOCHI M BeIeT K HOBBIM M3JIUIIHUM
CIIOpaM ¥ IUCKYCCUSIM» >4,

OIHOBpEMEHHO, B HEMELIKOil JMTepaType MCIOJb3yeTcsl TEepPpMMUH

«rechtspersonlichkeit» — «IIpaBOBast JINYHOCTb>. OTcroma

r. («Ethvert menneske har overalt i verden ret til at blive anerkendt som retssubjekt»), rme peub ugetr o
MPU3HAHMM B KayecTBe CyObeKTa IMpaBa. AHAJIOTMYHO BBINJIOUT CEPOCKUI («IIPaBHU CYOjeKT») TEKCT:
«CBaKo 1Ma IpaBo Ja cBya 6y/e Mpu3HaT Kao IIpaBHU Cy6jeKT».

%% Cm.: Anexcees C.C. O61as Teopud npasa. B 2-x 1. T.2. M.: IOpua. nut., 1982. C.139; Butpyk H.B. OcHOBBI
TEOPUM MPABOBOTO IOJIOKEHMUS JIMUHOCTY B COLMAIMCTMYECKOM obiecTBe. M.: Hayka, 1979. C.89). Pan
aBTOPOB OTOXAECTBJISIOT IIPABOCYO'bEKTHOCTD C MPaBOCIIOCO6HOCThIO (CM.: AnekcanapoB H.I. 3aKOHHOCTb
¥ TIPaBOOTHOLIEHMSI B COBeTCKOM obOimectBe. M.: Tociopmusmat, 1955. C.134; Bparych C.H. CyOBeKTbI
rpakmaHckoro mpasa. M.: Tociopuspat, 1950. C.6; MuikeBuu A.B. Cy6beKTbl COBETCKOro IpaBa. M.:
T'ocropuspar, 1962. C. 5).

% Maty3oB H.U. Cy6bexkTuBHbIe mpaBa rpaxkman CCCP. CapaToB: IIpMBOJIK. KH. U3/-B0, 1966. C.84.
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«Volkerrechtspersonlichkeit» — «MeXmyHapoaHO-IIpaBOBasi JIMUYHOCTb>.
CpaBHUM, HallpuMep, HeMEeIKIIt U PYCCKUIA TEKCThI IIEPBOTO MPeII0KeHMS
y.l cr.4 Craryra MexXmyHapogHOTro yrojoBHOTro cyaa: «Der Gerichtshof
besitzt Volkerrechtspersonlichkeit» («Cym o6sagaeT MeXIyHapOIHOI
IIPaBOCYOBEKTHOCTHI0»)%. IIpy 3TOM caM HEeMELIKMI TEKCT CT. 6 [lekmapannmn
BOOOILe He COIEPKUT KaTeropuii «rechtssubjektivitat» "
«rechtspersonlichkeit», a mocioBHO 3ByuuMT Tak: «Kakmpiii uMMeeT IIpaBO
Be3ze ObITh MPU3HAHHBIM ITPAaBOCIIOCOOHBIM» MUJIM «IIOBCIOY IIPU3HABATHCS B
KauecTBe MPaBOCIIOCOOHOTO JInIia»>e.

CxOomHBIM 00pasomM O IIPUM3HAHMM IIPABOCIIOCOOHOCTM («pravne
sposobnosti») TOBOPUT CJIOBEHCKMIT TeKcT*'. Bcé 9TO yKaspiBaeT Ha
HEeoOXOAMMOCTb BbIPAOOTKM eIMHOM TepMUHOJJIOTUNA.

Kak mpepncrasisieTcsi, mpobieMaTUUHYI0 C HAy4HOV M TMPaKTUUeCKOiA
TOUEK 3PeHMUS] KaTeropuio <«IPaBOCYOBEKTHOCTb» PYCCKOIO, YKPaMHCKOTO,
6e0pycckoro 1 60rapCckoro BapMaHTOB TeKCTa CT. 6 Jleknapauyuu cjiegyer
MCIIO/JIb30BaTh KaK aHaJIor HauboJjiee YETKOW C IPaBOBOI TOUKM 3pEHUS U
KOPPEeKTHO}M C TIepCOHOJIOTMYEeCKUX MO3uiMii (paHIy3CcKoil (a Takke
UTAJIbSTHCKOM, MCIAHCKOM M [OPYIUX BbILIENIepeuyCIeHHbIX S3bIKOB)
KaTeropum «paBoBasi TIMYHOCTb».

OmHOBpeMeHHO, aHaJoroM (paHIly3CKOV KaTeropmMm <«IpaBOBas
JUYHOCTB» B CT. 6 Jlekjapaiuy BBICTYHAIOT HeMeIlKass U CJIOBEHCKasl

KaTeropmm <<HpaBOCHOCO6HOCTb», d TakKKke OaTCKadad U Cep6c1<a;1 KaTeropmm

35 CmMm.: ROmisches Statut des Internationalen Strafgerichtshofs. // URL:
http://childrenandarmedconflict.un.org/keydocuments/german/romestatuteofthe7.html (gata oGpareHus:
10.07.2013).

% «Jeder hat das Recht, {iberall als rechtsfiahig anerkannt zu werden».
37 «Vsakdo ima povsod pravico do priznanja pravne sposobnosti».
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«IIpaBOBOI CYObEKT». AHIIMIICKUIA U HMIOTAAHACKUI TEKCThl TaKKe BIIOJHE
IpMemaeMbl, TaK KakK TepMMUH «law» BO3MOKHO TpPaKTOBaTh HE TOJIbKO B
Y3KOM CMbIC/Ie KaK «3aKOH», HO M B 0Oojiee IIMPOKOM MOHMMAaHMUM Kak
«IIpaBO» BooOIIe. KaTeropus ke «JInio» («person») Io cux Imnop (a TeM 6osiee
B 1948 r1.) 4YacTO OTOXIOECTBJSETCS W MCIIOJb3yeTCs BIlepeMellKy C
KaTeropuei «JIMUHOCTb» («personality»).

[TogTBep>KAeHMEM 3TOrO CIYXUT HaMMeHOBaHMe CT. 3 B aHIJIUIACKOM
TeKkcTe — «Right to Juridical Personality» («[IpaBo Ha mpaBOBYIO JIMUHOCTb»),
XOTSI cama CTaThsl BOCIIPOU3BOAUT aHIJIMIICKMIT BapuaHT CT. 6 Jleknapauumu,
e peub MUIeT O IpaBe Ha MpU3HaHMe B KaueCTBe «JINIa»>E, a He «IMUHOCT».
[Ipu sTOM wmcmaHckui®, mopryranbckuit’® u dpaHiysckuit*! BapuaHTbI
Tekcta CcT. 3 AKIIY u B HauMMeHOBAaHUM, U B COAEpPKaHUU MCIIOIb3YIOT
KaTeropmio «IpaBoBasi JUMYHOCThb» (personalidad juridica, personalidade
juridica, personnalité juridique).

Bosee TOro, aHTIMiiCKMUII TEKCT MepBOro IpeajaoxkeHus ct.5 AXITYH

TOBOPUT O MPU3HAHMUM MIPABOBOTO cTaTyca*’, B To BpeMst Kak ppaHIry3cKkuii*s

8 «Every person has the right to recognition as a person before the law». CMm.: American Convention on
Human Rights. Adopted at the Inter-American Specialized Conference on Human Rights, San José, Costa
Rica, 22 November 1969. // URL: http://www.cidh.org/Basicos/English/Basic3.American%20Convention.htm
(mata obpamenns: 10.07.2013).
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CmMm.: Convencién Americana sobre Derechos Humanos. // URL:
http://www.oas.org/es/cidh/mandato/Basicos/convencion.asp (mata o6parmienns: 10.07.2013).
4 Cm.: Convencao Americana sobre Diretios Humanos. // URL:

http://www.oas.org/pt/cidh/mandato/Basicos/convencion.asp (mata o6parienns: 10.07.2013).

41 Cm.: Convention américaine relative aux Droits de 'Homme. Adoptée a San José, Costa Rica, le 22
novembre 1969, a la Conférence spécialisée interaméricaine sur les Droits de I'Homme. // URL:
http://www.cidh.oas.org/Basicos/French/c.convention.htm (maTa o6pamenns: 10.07.2013).

42 «Every individual shall have the right to the respect of the dignity inherent in a human being and to the
recognition of his legal status». Cm.: African Charter on Human and Peoples' Rights. // URL:
http://www.achpr.org/instruments/achpr/#a7 (nata o6paienus: 10.07.2013).

4 «Tout individu a droit au respect de la dignité inhérente a la personne humaine et a la reconnaissance de
sa personnalité juridique». Cm.: Charte africaine des droits de 1'homme et des peuples. // URL:
http://www.achpr.org/fr/instruments/achpr/#a5 (maTa o6paiuenns: 10.07.2013).
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U TTOPTYTraabcKuii** TekcTol ¢T.5 AXITYH yKka3bIBalOT Ha IIpyU3HaHMe IIPaBOBOIi
JIMYHOCTU uvenoBeka. C Halleil TOYKM 3peHMs, TOUYHBIN HOPUIUYECKUN
nepeBopd, cr.5 AXIIYH Ha pycckuif sI3bIK [OJKE€H 3By4aTh CJeAYIOIIUM
obpasoM: «Kaskaplii yeJlOBEK MMeEeT MpaBO Ha yBaskeHMe ero JOCTOMHCTBA,
TIPUCYIIEr0 YeJ0BeYeCKOoi JIMUHOCTM, M Ha MpU3HAHME ero IIpaBOBOM
JIMYHOCTU».

Takum o6pasom, [1epPCOHOJIOTMYECKOoe ucciaegoBaHue "
CpaBHMTEJIbHBIM aHaJ/IM3 Pa3HOSI3bIUHBLIX TEKCTOB II03BOJISIOT IIPUNTU K
cleayioIemMy eIMHO0O0pasHOMY MOHMMaHMIO CT. 6 Jleknapainu: «Kaskmbii
yeJIOBEeK, e Obl OH HM HaAxXOOWJCS, MMeeT IIpaBO Ha IIpU3HAHME €ro
IIPaBOBOJ JTMYHOCTHU». IIpM 9TOM IMOAOOHOE NpMU3HAHME He OTPaHMUMBAETCS
JINIIb HALMOHAJIbHBIM IIPAaBOM, a KacaeTCsl Takke MeXXIyHapOgHOrO IpaBa |,
B TMepCIHeKTHBe, BCeX BO3MOKHBIX IPaBOBBIX CuUcTeM Oymayiiero. Yemopek
OO/DKeH Bcerjga, Be3fe M MOpu  JIIOObIX OOCTOSITE/IbCTBAX OCTaBaThCS
cy6beKkTOM IipaBa! B 3TOM 1 cocTOUT OfHA M3 BeaMJaiimx 3amau Beceobieit

AdeKJlapalliM IIpaB YeJIOBEKa.

# «Todo individuo tem direito ao respeito da dignidade inerente a pessoa humana e ao reconhecimento da
sua personalidade juridica». Cm.: Carta Africana dos Direitos Humanos e dos Povos. // URL:
http://www.achpr.org/pt/instruments/achpr/ (mata o6pamenus: 10.07.2013).
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